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S l a v o s p e v S, Gregorč iču smo prejeli od g. M. Je r i niča s prošnjo, 
naj ga natisnemo v »Zvonu-?, To storimo tem raje, ker je nastopna, po-
svečenka nov dokaz, kolik ugled uživa dičm n;iš pesnik tudi pri drugih 
Slovani h. 

R e d i v i v u s, 
f Posvečeno pjesniku S. Gfegorfiču 1). 

Ljubn uteja ji; — Siovcnja, 
Јлг Stave i ves t sem fcin ! 

V. f I r e jf a r £ i r. 
,, Sto i:e pjevat pjesnik stari:'1 Nek se silna bura d i že 

(J očftju pitaš s vie t; Proti Tebi, Ti si jat ; 
Al gdje su ti plami, žari; Gdjegod Tvoja pjesma si že, 

Gdje li polet mladih ljet? Slovenac tc ljubi svak1, 

sUbiše m a — bolno dišeš — 'I'ko prot Tel>i hudo zbori, 
znani starac -što je poj! T ko Ti kudi svaki čin, 

^Sa sv i h strana* — tužno pišeš — T ko Te gleda da umori — 
> Dizli na me rat i boj,*5 Slovenije nije sin, 

Redivivus, oj pjesniče, 
Divnom pjesmom budi rod, 

Slovenci se s To bom d i če, 
Slovenije jer si plod. 

U Borovnici, dne 26. srpnja 1897, 
M. Jerinič, 

J u g o s l o v e n s k a akademija znanost i in u m e t n o s t i v Zagrebu je 
izdala » O s n o v o za n a b i r a n j e i ti p r o u č e v a n j e g r a d i v a o n a-
r o d n e m ž i v l j e n j u « , katero jo napisal sedanji urednik akademijskega 
»Zbornika za narodni život in običaje ju/,nih Slovenov«, dr. Ant. Radie. 
Ker nabiranje gradiva o narodnem življenju nc rnore biti uspešno, ako se 
ne nabira po nekem redu in po neki osnovi, je izdala akademija to osnovo, 
i/, katere se morejo nabirači poučiti, kaj in kako je treba nabirati. Za ta 
posel so najsposobnejši odrasli dijaki, učitelji, duhovniki, LI rudnik i in inte-
ligentni posestniki. Kdor üe žeii resno v 10 stvar napotiti, naj z dopisnico 
prosi »Upravo J ugosta venske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu*, 
ki mu pošlje osnovo. Vsaki pri nos ,че primerno nagradi. 

»Dekameron*. V devetem zvezku »Dekamerona1, katerega izdaja 
»srpska manastirska štamparija« v Sremskih Karlovcih, sta natisnjeni poleg 
drugih povesti, prevedenih iz iLimunščine} francoščine in ruščine, tudi dve 
slovenski pri povesti: Prem če va »List za listom* in Janka Kersnika »U 
gruntovnici* (v zemljiški knjigi). Gena poedinemu zvezku De kamer on a je 
20 kr. Naročnina se pošilja s Upravi srpske manastirske štamparije* v 
Sremske Kar lovce. 

Češki J Literarni Lis ty« (XVIII. str, 274.) so objavili sledečo oceno 
o Antona Aškerca * L i r s k i h in e p s k i h p o e z i j a h « ;E) 

>) -S pjesnikom spoznali se u iNs-rodijotn domu« tt Ljubljani dne 25. srpuja, 
Клг je рголе, sem prevede! na slovensko «iradi laüjega rasuincvnnja. 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 
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»Pred Šestimi leti je izdal A, Aškerc pivo zbirko svojih pesmi »Ba-
lade m romance* in odslej objavljal v raznih časopisih, zlasti pa v »Ljub-
ljanskem Zvonu*, nove pesniške proizvode, katere sedaj podaja zbrane 
svojim rojakom kot lirsko-epske poezije. Aškerčeva muza ni plašna, pa se 
tudi ne skriva rada v zatišje. Pesnik sam poje o njej v pesmi >Moja 
Mu/a* ; 

Musa moje nesh^čkand 
nem' bledou, plachou dfvkou, 
Spartankou je, Černohorkou, 
dfivou zdravou, sme [o u, räznou, 

Musa moje nevyseda 
ve snech prazdnYch v limy svitu, 
milujet' jen svetlo den m', 
paprsk slunce jasny, vfclv. 

V prave rucc handžAr tri ml, 
lev on svÖtlo vzhuni z veda, 
osvetluju, k c le jo temno, 
s t vran i 1 v boj se vrhA . „ . 

V toll besedah pesnik j asi in karakter! zu;e smer, v kateri hodi. 
Cela zbirka Aškerčeva ima dva deta V s Rozličntfch motivecli« 

j c naj boljša pesem „ Večna luč« in jako lepa oda >Jek z Balkana*. _ V 
oddelku >z den 11 iku poutnikova* popisuje pesnik, kakšne misli so ga nav-
dajale, ko je romal po raznih evropskih krajih. Tu čitamo pesmi o Novem 
Sadu, Be Ig rad u, Pošti, Benetkah, Krakov«, Carigradu, Velehradu. :,Ze 
zpčvnika nezuämdio chud'asa* nam slovenski poet' nudi nekoliko krasnih 
pesmi, polnih kontrastov. 

Dr Ligi del t Bal lady, legend y a romance t je najboljši cele zbirke. Na-
vedemo naj le naslove najznačilnejših pesmi: „Firduzi in dervtš*, ki je sa-
tniško navdahnjena; najbolj dovršena romanca je .Najlepši dan«; Kralj na 
smrtni postelji priznava, da jc bil v njegovem življenju * najlepši oni dan, 
ko je dal narodu svojemu svobodo. »Iškarjou, »Mutec O.sojski*, »Zimska 
idila«, »Legenda o zlati roži. so najznamenitejše, Iz cele zbirke pa diha 
ftrčni, odkriti in nezatajevani duh idealne s vol™ le, poetiške In duševne 
vroča ljubezen do Slo vans t va in sočutje do sužnjega in krivico trpečega 
naroda., — К(ошШкаг), A. Dennota. ° 

Listnica uredništva. P r o s to s 1 a v ; Še nezrelo J Premladi ste šc 
pač, da bi mogli že /daj vedeti, kaj je življenje. I r i n : Poslana stvar ni za 
»Zvon*. — M a k s i m i l i a n ; Za sedaj eno, Na metriko bo treba v bodoče 
bolj paziti; potem bomo videli. — K, L.: Poslane stvari niso za »Zvon* 
ker so šc presentimentalno - mehke in negodne; tudi m videti v njih nič 
prav originalnega, krepkega. Toda naj Vas to nikar ne boli J Svojemu na-
rodu in pros veti njegovi lahko služite tudi na kakem drugem polju; ni da 
bi morali pisati pesmi , , , I ; Za sedaj samo eno; drugo ni godno, — 
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